Pour une terminologie officielle des figures de jonglerie

Dans l’infinité des figures de jonglerie, les plus pratiquées se sont vues attribuer des noms (cascade, douche, boite…) ou des numéros (441, 501…). Cependant, pour les figures les plus complexes ou les moins communes, les quiproquos apparaissent : certaines figures se voient attribuer différents noms selon les régions ou pays… une même figure (Rubenstein’s Revenge) est pratiquée de manières différentes selon les jongleurs… tandis qu’en passing, divers codes existent et se contredisent (un compte en 3 désigne tantôt une passe tous les 3 lancers, tantôt une passe tous les 3 lancers main droite (donc tous les 6 lancers réels…)).

Il arrive en outre qu’un jongleur pensant avoir découvert une nouvelle figure s’empresse de lui attribuer un nom, alors que celle-ci a déjà été baptisée ailleurs.

Afin de faciliter les échanges entre jongleurs, il paraît important d’élaborer une terminologie officielle et reconnue par la communauté des jongleurs.

Pour atteindre cet objectif, plusieurs étapes sont nécessaires :

1 – partir des tentatives de terminologies existantes : notre base sera l’Encyclopaedia of ball juggling, Charlie DANCEY, éd. Butterfingers Juggling Equipment and Books, (ISBN 1-898591-13-x), qui sera secondée par d’autres ouvrages (Dave FINNIGAN, La jonglerie, un plaisir simple et facile, éd. Jonglerie Diffusion S.A, Genève,1994, (ISBN 2-940065-01-2)…).

2 – Repérer les doublons (la « scie » de D. Finnigan équivaut à la « Boite » de Ch. Dancey, la Girafe s’appelle aussi Statue de la Liberté ou Trickledown…), pour ne retenir qu’un nom officiel par figure. Le choix pourra se faire dans les forums de jongleurs tels que rec.juggling, ou dans des conventions.

3 – Inventer des noms pour les nouvelle figures non-répertoriées (lors de présentations dans des conventions, par exemple).


4 – Proposer une traduction française pour certaines figures (douche pour shower, boite pour box…), garder le terme anglais pour d’autres (Mill’s Mess plutôt que « désordre de Mill »).

5 – Diffuser cette terminologie à la communauté des jongleurs : (sites internet, éventuellement publication papier).

Comment pouvez-vous intervenir sur cette terminologie ?

Mon travail consiste à recenser un maximum de figures. Contactez-moi (mogador@club-internet.fr) dès que vous repérez : 

· qu’une figure que vous connaissez n’apparaît pas sur mon site ( http://perso.club-internet.fr/mogador )

· que le nom que j’attribue à une figure correspond en fait à une autre figure

· qu’un autre nom existe pour une figure que je décris.
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